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I r ta : Schneider József.

III.

Mmí m á r  elözöen  em lítettem , a 
K örös folyó hajózh a tó v á  tétele érdeké
b en  az első —  legalsó — m ozgógátat 
közvetlen  a  K örös torkola ta fölé kell 
helyezni, hogy a n n a k  felső vize beto r
koljon a  K arcáb a  és enn ek  vizét h a jó 
zásra  a lka lm assá  d u zzassz a  fel.

A K urcza h a jó zh a tó v á  té telének k é r
dése S zen tes váro s lakosságának  évtize
deken  át szere te tte l ápolt eszm éje volt.

H orváth  G yula korm ánybiz tossága  
idején  ezt az eszm ét ideálizm usa egész 
ra jongásáva l ápo lta  ; de m ikor a  sz ak 
értők  m egérte tték  vele, hogy ez a  kér
dés a  felső K urcza  zsilip kiépítésével 
még nem  n y e r  m egoldást, m ikor m eg 
tud ta , m ilyen költséges egy hajózási 
zsilip  ép ítése  és hogy ez a  kivitelnek 
csak  egyik, igaz, hogy nehezebb  része, 
akkor belá tta , hogy a  rendelkezésre  álló 
eszközökkel a  te rv  kivihetetlen.

A k arcai h a jó z á s  azért nem  volna 
m egoldva egyszerű en  a  tá rsu la ti tö ltésbe 
épített zsilippel, m ert n yáron  a  vizszin 
a T iszáb an  a lan tab b  esik a  tiszai zsili
peknél. K is v ízá llásnál például a  Tisza 
vize legalább m ásfél m éterre l a la tta  m a 
rad  a m in d szen ti zsilip küszöbének.

.Minthogy pedig a fehérhajónál IC O --200 
c tm tr gázlási vízm élység k e l! : a zsili
pet legalább 3 — 1 .méterrel m élyebbre 
kellene alapozni a  m indszenti zsilipnél. 
Pedig  tudjuk, hogy m ár az is elég ve
szélyes alapon és mélységben van.

A hajózáshoz szükséges vízm ély
séget egyszerű zsilippel előállítani tehát 
kockázta tná  e vidék árvédelm i b izton
ságát, mi m ellett pedig m inden m ás ér
deknek  el kell törpülnie.

Ezenkívül ez esetben végig kellene 
ko torn i az egész K urcát legalább l ' / 2 — 2 
m trn y ire  a  legsekélyebb tiszai vizszin 
alá, hogy a  szükséges gázló m élységet j 
m egkapjuk, vagyis —  Szentes alatt lég- j 
a lább 4 m éter mélységig kellene a  kot- ' 
rá s t eszközölni.

A legelső eredm ény pedig, am it i 
ezzel e lérnénk, az volna, hogy k iapad- i 
n án ak  a  város összes kútai, m ert e mi- i 
veleltel m élyen bele ju tnánk  az ezeket • 
tápláló ré tegbe.

M ásodik eredm ény  volna, hogy a 
m ély csato rnával jóval lejebb szállita- 

i n á n k  a  föld árját, am i pedig a vetések 
I fejlődésére sokkal nagyobb  fontosságú,
I m int gondolnánk. Nagy viz alkalm ára 

sokszor feltárnánk egy sokszor alkal
m atlan  fakadó rétegei.

Ezekből könnyen  m egérthető , mi- ' 
éri n em  szabad  a  k u rca i hajózás kér- . 
désének  m egoldását ebben  az irányban  ! 
keresni.

De k im utatn i igyekeztem , hogy nem  
csak  a folyófenék m élyítésével lehet a 
m ed re t hajózhatóvá  tenn i, hanem  víz- 
duzzasz tássa l is. M ert e m ódszer m el
le tt a  gá tb a  ép itendö zsilip alap ja  az 
alsó K urca-zsilipnél m ag asab b ra  is he
lyezhető.

S zen tes város a T iszával legrövi
debb  ú ton  úgy volna összekapcsolható , 
ha  a  böldi révtől a vám házig  épülne 
ki egy hajózási csa to rna . A böldi rév 
a la tt kellene egy duzzasztógát, m ely a 
vizet a  c sa to rn áb a  beduzzasztaná . S zen
tes a la tt és felett kellene aztán  épiteni 
egv-egy kurcai keresztgátat.

E nnek  a  m egoldásnak azo n b an  nem 
csak pénzügyi, hanem  esetleg techn i
kai nehézségek  is gö rdü lhetnének  az 
ú tjába . A pénzügyi nehézség  ab b an  áll, 
hogy a  T iszán  keresztü l épitendö duz
zasztógát hossza  legalább is harm ad- 
félszer nagyobb, m in t a  körösi ilyen 
gáté, m ert a  körös szélessége 6 0 — 65 
m tr, m ig a  T iszáé 1 5 0 — ISO m tr. A 
vizm ii lé tesítése teh á t 3-szoros költség
gel já rn a .

V alószínű technikai n ehézség  pedig 
volna, a  talaj m egbízhatatlansága.

A m ásodik  és kedvezőbb m ódja  a 
K urca  ha jó zása  m egoldásának  az, hogy 
a  K urca felső to rkánál a védtöltésbe 
épitsék  a  zsilipet és ez a latt a  m ozgó
gátat.

Szen tes a la tt m ég ez esetben is

T  Á  í  {  C  A .

L a b a n c  k e r e s z te lé s .
I r ta  LAM PÉRTH GÉZA.

Furcsa kis keresztelő volt biz a Kurz 
Johan labanc lájtinánt uramé, amely is végbe
ment vala pap nélkül, szentelt viz nélkül, 
csikorgó februáriusi napon, a Balaton kellős 
közepén, az Urnák 1707-ik esztendejében.

Akkor volt az a hires nevezetes asz- 
szonycsata Csobánc váron, amelyet holta nap
jáig mcgemlegeíett Rabucin császári generá
lis ő ekszcellencb.ja. Száz Márton kapitány 
harminc hajdúja, meg a zalai kuruc me
nyecskék úgy elverték ott a port a hétezer 
főnyi labanc ármádián, hogy hírmondó is 
alig maradt belőle. Aki fogat ott nem hagyta 
a csobánci bozótok között, az lóhalálban me
nekült a csúfos vereség után Tapolcának, 
onnan meg a stájer hegyek felé Starhenberg 
Miksa védőszárnyai aló. Legelői persze, amint 
illő, maga a vitézlő generális.

A megzavarodott, hanyathomlok ro
hanó tömegből a Lesencz völgyben hirtelen 
csak kivált egy lovas alak, Johan Kurz láj
tinánt és irányt változtatva, délnek vette ú t

ját, egyenesen a Balaton felé. Baj társai al
kalmasint árulást gyaniottak, mert hamarjá
ban egy golyóbist röpítettek utána. De aztan 
nem törődtek vele, elég volt kinek kinek a 
maga bőrét menteni. Hagyták futni Johan vi
tézt, — hol dér Teuffel! . . .

A szerencsétlen vitéz pedig kétségbe
esetten sarkantyúzta, ráncigálta lovát, hogy 
valamiképen a többi menekülő után irányítsa, 

i de hiába. A megvadult táltos őrült sebesség- 
| gél vágtatott a Balaton jegén át a somogyi 
I partok felé, toronyiránt egyenesen Boglárnak, 
i Alkalmasint kuruc paripa volt élőbbét és 
< megunta a labanc szolgálatot, avagy talán 

szülőfaluja tornyára ismert odaát s haza igye
kezett egy kis jó somogyi zabra, mitsem tö
rődvén azzal, hogy a lájtinánt úrnak a leg
kisebb hajlandósága sincs erre a veszedelmes
kirándulásra.

Szikrát hányt az éles acélpatkó, ropo
gott pattogott a jég a paripa lábai alatt s 

i a kétségbeesett lovas, mikor már látta, hogy 
lovát megfékezni nem bírja, minden erejét 
összeszedve átfogta a ló nyakát és ráfeküdt. 
Istennek ajánlotta lelkét s várta, mikor nyí
lik ketté az óriási jégtábla s mikor temeti 
őt lovastul együtt maga alá, zsákmányul ha
laknak és kígyóknak . . .

A hatalmas derék-vastagságú jégréteg 
azonban állta a terhet becsülettel. Nemhogy 
szétnyílott volna, meg sem roppant. De a 
vérig csigázott állatot végre is elhagyta ereje 
s egyszerre csak — közel már a bolgári par
tokhoz kisiklott alóla mind a négy Iaba. 
Összerogyott s menten kiadta páráját. Ám 
lovasának nem történt semmi baja. Johann 
vitéz a hideg jégen hamarosan talpraugrott 
s a part felé igyekezett gyalogszerrel.

— Hahó, megállj! — kiáltott utána egy 
öblös hang, amint néhány lépést tett előre 
És a jégre ereszkedett sűrű ködből bundr.s 
marcona alakok bontakoztak ki egymás után 
a  háta mögött. Vagy tizen-tizenketten lehet
tek, fokossal, csákánynyal föllegyverkezve 
van valamennyi. Bogiári halászemberek voltak, 
akik dolgukat végezvén a jégen, szintén ha
zafelé igyekeztek.

A torzonborz alakok láttára Johann 
úr meghökkenve kapott kardjához és ke
mény szóval rivalt a bundas atyafiakra. Hogy 
hát micsoda hallatlan vakmerőség ez? Hogy 
merik őt megállítani ? Tudják-e kivel van 
dolguk ? A fölséges császár hadnagyával ! 
Kerékbe töreti, karóba húzatja valamennyit, 
ha őt még tovább infesztálni merik . . .

No eltalálta a szót ő labancsága.
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kereszttö ltés kell, m ely a  K urca-zsákba 
duzzaszto tt vizet elzárja  a  M indszentig 
terjedő  alsó m erlerrésztöl, m ely ezentúl 
is belv iztartánynak és levezető csator
n án ak  volna használandó . Ha a K urcát 
ilym ódon tennök hajózhatóvá, akkor a 
teési, felsö-öneséri és vekercsatorna vizei 
a  K urcába nem  folyhatnának le, m iután 
ennek  vizszine m agasabbra em elkednék. 
E vizeknek oly m ódon való levezetését 
kellene tehát tervezni, hogy a  keresz t
gáton alól om oljanak be a  K urcába. 
E célból először is a  teési csato rnát 
kellene összekötni a  felsö-öneséri csa
tornával s az igy egyesített vizeket a 
vekerlaposi négyöles ú t m ellett beve
zetni a Vekerbe ugyanott, ahol abba  a 
felsö-öneséri csa to rna  m a is beomlik. 
Az igy egyesitett vizeket a  Kurcával 
párhuzam osan  haladó csatornával ve
ze thetnek  el a  Vecseri-fokba, m ely szin
tén  el volna záva a  hajózható  Kurcától.

És végezetül m ég egyet.
A Körös, legkisebb vízállásnál is 

m ásodperczenként körülbelül 5000 liter 
vizet visz le. Ha ezt ön tözésre  nem  
értékesítjük, akkor a  viz m inden  m oz- 
gógátnál körülbelül 2 m tr. m élységre 
bukik, vagyis 10 ezer m trkilogram  m u n 
kát képes végezni, am i 133 lóerőnek 
felel meg. Igaz, hogy ez a  m unkaerő  
csak időszakosan állana rendelkezésre; 
de ez a  m unkaerő  is: vagyon, m elyet 
a  term észet ingyen kínál. Mikor ju tunk  
a  boldogulni tudás, az értelem  a rra  a 
fokára, hogy ezt az értéket kihasználni
és m egbecsülni tanuljuk?

*

Talán sikerült m egértetnem  e so 
rok olvasóival, m ilyen nagy hordere jű  
ránk nézve a  K örös h ajózásának  kér
dése.

M inden nem zet életében és anyagi 
boldogulásában fontos, úgyszólván ve
zérszerep ju t a m érnöki karának. Ma
gyarország m érnökeinek m unkássága e 
tekintetben első helyen áll, m ert szá
zadok m ulasztásait m integy varázsütésre  
kellett pótolnia.

Á rm enlesités, belv izszabályozás, 
vasúti hálózatok, — m indegyik egy-egy 
nélkü lözhete tlen  szerve a  m o d ern  ál- 

Késö nem zedékek  jövő jére  m essze 
k iható terv ez, m elynek kedvező m eg
o ldására  törekednie kell e város m in 
d en  tényezőjének, pártra  való tekin tet
n é lk ü l ; m ert ez nem  pártkérdés.

T udjuk, hogy Szentes város gazd a
sági és ku ltúrá lis fejlődése érdekeinek  
erejét m eghaladó áldozatokat hozott. 
Ö nm aga épített távírdát, já rásb íróságo t, 
vasú tat, m egváltotta m agát a  jo b b ág y 
ság alól, létesített iskolákat, — a  kor
m ány  jó ak ara tú  tám ogatását is joggal 
várh a tja  tehát e kérdés m egoldásánál.

De ha a  m ai pénzügyi viszonyok 
közt a  korm ány  a  K urca h a jó zásán ak  
kérdését nem  o ldaná is m eg eg y id e jű 
leg a  körösi hajózás kérdésével, -— 
egyet m ég akkor is m inden  erejükkel 
forszírozniuk kell a  fentem lite tt tén y e
zőknek, —  azt nevezetesen , hogy a 
körösi hajózás érdekében  létesítendő  
e l s ő ,  —  legalsó — m  o z  g ó g á  t a  
K u r c a t o r o k  a l a t t  é p í t t e s s é k  
k i, hogy igy a  K urca m a jd an  h a jó z 
hatóvá tételének lehetősége biztosítva 
legyen. Mert h a  ezt keresz tü lv inn i nem  
s ik e rü l : akkor Szen tes b e lá th a ta tlan  
m essze időkre lem ondhat ezen  rég táp 
lált gazdasági eszm e m egvalósu lásának  
m inden  rem ényéről.

Hogy ném i tá jékozta tást n y ú jtsak  
S zen tes forgalm áról, ide ik tatom  kivi
te lünk  és behozata lunk  főbb tételeit, 
ahogy azokat erre  illetékesek sz ívessé
géből m egszerezhettem  :

V asúton behozott teh erá rú , éven
kén t 110 ezer m éterm ázsa.

V asúton kivitt teh erá rú  17 ezer 
ínm ázsa.

Vizen elszállított, b ú za  közepes te r
m ésnél, 150 ezer m éterm ázsa .

G öm bfaanyag behozatal 630 0  m é 
term ázsa.

Ez a forgalom lényegesen  m eg
növekszik , ha  — am in t tervezve van  
—  a  szegedi cukorgyár kiépül ; m ert

itt 1 kát. hold  1 6 0 — 2 0 0  m trm ázsa  
cukorrépát term el, ha  teh á t csak  200 0  
holdat veszek  is ebből sz ám ítá sba , m ár 
ez m agában  3 5 0 — 100 ezer n i trm iz s a  
fo rgalom em elkedést jelentene.

R endkívül fontos kö rü lm ény  a k ö 
rösi h a józás m ego ldásánál az hogy — 
ha a  v izd u zzasz tás  a  h a józás é rd ek é 
ben elég m ag asan  történ ik  —  ez által 
e kérdésse l a  h a lgazdaság  berendezése  
is ö sszekapcso lható . A tartán y o k  vizét 
ugyan is ö sszekö thetjük  a  kub ikgödrök- 
kel, m ely ek b en  a  halak  ivás és fe jlő 
désük  első  id ő szakában  —  sekély  viz 
m ellett — élhetnek , am i létfelté telükre 
igen kedvező.

A hal u g y an is  csak  ilyen sekély, 
4 0 — 60 c tm éte res vízben ivik, petéit 
csak  ilyen  k ö n n y en  átm elegedö  vízbe 
rak ja  le s a  kis halak is g y o rsab b an  
fejlődnek itt. A folyóval való cé lszerű  
összekö tés és észsze rű  tiltó-kezelés által 
a kub ikgödrök m este rséges tav ak n ak  
tek in thetők , m elyekben  á llandó  vizcir- 
kuláció  állítha tó  elő, am e n n y ib e n  egy 
felső ta r tán y b ó l á llan d ó an  táp lá lt k u b ik 
gödrök, egy tillőn  á t az alsó  ta r tá n y b a  
állandó  lefolyást ta lá lh a tn ak .

*
N em  kev ésb é  fontos ezenkívül, 

am ire  a  g azd ak ö zö n ség  figyelm ét sz in 
tén  fe lh ív o m : a  kenderte rm e lés.

E zt a  gazd aság i te rm én y t az  u tóbb i 
időben  n á lu n k  eg észen  e lhanyagolták . 
Az u rad a lm a k b a n  m ég lettek  k ísé rle te
ket, de  c s a k h a m a r  itt is te lad ták  a  k e n 
derterm elés t, m e rt tény, hogy 3 kor. 
80 fill. é rték esítés  m elle tt a  g azd a  csak  
rend k ív ü l jó  te rm ésn é l és kedvező m u n 
kásv iszonyok  közt ta lá lja  m eg a  kender- 
te rm e lésb en  sz ám ad ásá t.

A K örös h a jó zh a tó v á  té telével e 
ré szb e n  is k edvezőbb  v iszonyokat v ár
h a tu n k , fökép a  fo lyóm enti terü le tek re  
nézve.

A k en d e rte rm e lé st a  n ép  azért ad ta  
fel, m ert a  v izszabályozás fo ly tán  n e 
h ezeb b e n  ju t  k en d erázta tókhoz, m iket

A kurucvérű .somogyi bicskások<-nak több 
sem kellett.

— Üssük agyon a beste-fiat! Pokolba 
az ebhitű labanccal 1 — zúdultak fül egy- 
szerre s a fokosok meg jégvágó csákányok 
ugyancsak gyilkos kedvvel táncoltak a leve
gőben. Egy hórihorgas suhanc hirtelen rá
vetette magát a kardjával hadonázó labancra* 
kicsavarta kezéből a fegyvert, ketté roppin- 
totta, mint valami hitvány mogyorófapalcát 
s úgy dobta a laba elé.

Matyók, az öreg haíászgazda, csitította 
le legényeit.

— Lassan atyafiak, minekelőtte a pok
lok mélységes fenekére küldenénk a lajtinánt 
urat, nézzünk a szemébe ékeimének egy 
kicsinyég. Efféle cifra császár-madarat úgy 
sem mindennap láthat az ilyen magunkfajta 
rongyos kuruc ember ; aztán meg hátha üzenni 
is akar valamit a fölséges császár urának. 
Azt is hadd mondja meg, ki fia, mi fán ter
mett í Hogy tudjuk, mit Írassunk majd a fej
fájára.

A legények elcsöndescdtek erre és Johann 
vitéz sietett fölhasználni a kedvező alkalmat. 
Hamarosan fordított egyet a köpönyegén és 
töredelmes szivvel vallani kezdett. Hogy, azt 
mondja, a neve Kurz Johann, de az imént

eltévesztő némiképpen a beszédet. Mert való 
igaz ugyan, hogy ezideig a császár kenyerén 
vitézkedett, de a mai szent napon Csobánc 
alatt megszökött a labanc ármádiából, hogy 
az igaz ügy szolgalatéba álljon. Rákóczi tá
borába igyekszik most, hogy fölcsapjon ku
ruc vitéznek.

Az cgyügyü, egyenes lelkű parasztokat 
nagyon megvette ez a csalafinta beszéd és 
egyik-másik már parolát akart váltani az 
újdonsült kuruc vitézzel.

Megint az öreg Matyók gazda lépett 
közbe bölcs mérséklettel.

— Csak mindent okkal, móddal, atyafiak. 
Várjunk csak avval a parolázással. Avagy 
elfelejtették-e kendtek, mit mond a nóta f 
Hogy azt mondja:

Ne higyj magyar a németnek 
Akár mivel hitegetnek!

Olyan dolog ez, mint a hitvallás. Valami
képpen, hogy vannak hitetlen pogányok és 
hivő keresztények, azonképpen vannak laban
cok és kurucok. És valamiképpen a hitetlent 
meg kell előbb keresztelni, hogy igaz hivő 
legyen, úgy azonképpen mink is megkeresz
teljük a lájtinánt uramat, hogy igaz kuruc 
váljék belőle. Még pediglen itt helyben, hogy 
azían le ne tagadhassa a megvedlett mi 
voltát.

Az emberek tanácstalanul néztek össze. 
Nyilván azt nem érték föl észszel, hogy mi 
módon légyen itt keresztelés, ahol pap sincs, 
szentelt viz sincs. Ki magyarázott a furfangos 
Matyók gazda mindent.

— A pap, azt mondja, én magam leszek, 
a szenteltvíz amott van a lékben, amit az 
imént vágtunk, a keresztkoraa meg a két 
legmarkosabb legény lészen közületek.

Most már világos volt az állapot.
Két markos legény előlépett, közre fogta 

a labancot, a nyitott lékhez vezette s minden 
könyörgés és riraánkodás]ellenére jó derék
kötésig beraártotta a hideg, jegesedő vízbe.

— No szép ecsém, Kurz Johann, most 
már Kuruc Jancsi a neved 1 — szólt Matyók 
gazda a didergő vitézhez s butykosából bele- 
tessékelt néhány mcszely jó törköly pálinkát, 
hogy meg ne vegye az isten hidegje szegényt.

A két kcrcsztkoma levette bundáját, jól 
bebugyorálták, szánkára ültették s futvást 
szállították a partra igy az uj kurucot. Ott 
állt a rév mellett mindjárt a Nyakigláb Mózsi 
csárdája, oda bevitték s ágyat, meleg pár
nát kértek számára.

A faluban hamarosan híre futott, hogy 
a halászok labancot fogtak.

Nosza kaszára, vasvillákra kapott minden
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ezelő tt a  h a lá r  'm in d é n  részéb en  tatáit. 
É s m ert a ’közegészségi okok is m eg
nehezítették  az áz tatást, a  gazda  n y ersen  
volt kénytelen  kenderte rm ésé t eladni 
a gyárnak. Hogy az  érték telen  kóró t is 
szállítani kell: ez a  körülm ény m agya
rázza  m eg, hogy a  gyárak  csekély á rá t 
szabják a  kendernek .

Nagyon k ö n n y ű  volna m inden  
m ozgógát közelében  m esterséges ázta- 
tókat létesíteni, m elyek a  felső vízből 
táp lá lta tnának . Így elesne a  kórószálli- 
tás és a  kü lön b ö ze t a  gazda  zsebében  
m aradna. Szövetkezeti úton kend errak 
tárokat, feldolgozó gyára t lehetne  lé
tesíteni s  egy kis jó in d u la tú  tám oga
tással föl lehetne  ism ét kelteni a  K örös
m enti é lelm es és szorgalm as tó t n ép  
körében  az egykor oly virágzó házi 
szövőipart.

T erm észetes, hogy a  k enderázta- 
tók egészen elk iilön itendök  vo ln án ak  a 
haltenyésztő  tavaktól.

A V eker vizei levezetésének  m áso 
dik m ód ja  az volna, hogy azokat egy 
külön építendő  c sa to rn áb a n  vezetnök  a  
K ucori c sá rd a  felé, ahol egy sz ivattyú  
em elné á t a  T iszába.

L ehetséges azonban  m ég egy h a r 
m adik  levezetési m ó d  is, — a  hékédi 
partátvágás, m ely a  Veker vizeit, S zen 
tes m egkerülésével, a  nagyvölgyön és 
gógánylaposon  á t vezetné a  K urcába . 
Ez a  m egoldás egy 6 — 7 m tr. m agas 
part á tvágását k ív án n á  és körülbelü l 
3 0 0 eze rk ö b m éte r  fö ldm ozgósitást v o n n a  
m aga u tán

L átni való ezekből, hogy a  lvurca 
h ajózhatóvá  tétele  a  K örös ha jó zási te r 
vével k apcso la tosan , technikailag  köny- 
ny en  vo lna  m egoldható  és a  m egoldás 
ezek szerin t csak  pénzügyi, illetve gaz
dasági tek in tetekből ü tközhet ak ad á
lyokba.

épkézláb ember s rohant a Nyakigláb csár 
dához.

Matyók gazda nyugodtan pipázgatott a 
kapu előtt.

— Igaz-e, hogy labancot fogtak kend- 
tek ? Igaz-e, hogy ide hozták ? — kiabáltak 
a kolomposok.

—Adják elő kendtek, hadd fojtsuk belé 
a labanc lelkit ! . . . Hol a beste fia, hadd 
küldjük pokolra! — rivalt ádáz dühvei a tö
meg.

Matyók gazda kiverte pipájából a ha
mut, aztán ravasz hunyorgatással felelt:

— Csak csöndesen atyafiak. Úgy áll 
a dolog, hogy biz igaz is, meg nem is, amit 
kendtek kérdeznek. Mert fogni ugyan laban
cot fogtunk, de hozni mégis kurucot hoztunk. 
És elmesélte apróra a furcsa keresztelés 
történetét agnép nagy gaudiumára. Kaszának, 
vasvillának nem volt többé dolga, a hasát 
fogta mindenki, úgy kacagott.

János vitézt a halálos verejték verte ki 
odabent, mikor a tömeg vad rivalgását meg
hallotta. Mintha a lélekharangot kongatták 
volna már fölötte . . . S mikor aztán a ziva. 
tar elvonult, nem győzött elég hálát adni 
Matyók gazdának, amiért olyan alaposan 
megkeresztelte őt.

— Szívesen ecsém, máskor is, — dör- 
mögött deres szakállába a furfangos öreg és 
nagyott ütött az asztalra:

— Mózes gazda : még egy pintet a ke
resztfiunk egészségére I

S zeíites városnak ; az árm entesitö  
tá rsu la tn ak  é s .a  közigazgatási hatóság
nak  feladata — ezen kérdés nap irendre 
kerülésével —  egy súlyos kötelességgel 

: szaporodik  ; azzal, hogy versenygés n é l
kül, vállvetett erővel iparkodjanak  a 
kérdés m egoldásának  olyan irányt adni, 
m ely Szen tes létérdekének megfelel, 
lam életnek, m indm egannyi em lékoszlopa 
hazánk  tevékeny technikai korának  és 
gazdaközönsége áldozatkészségének. Ön
tözés, v ízhálózat kiépítése, iparfejlesztés 
—  m ind egy-egy fáklya, m elynek fénye 
u tán  epekedve és rem élve tö r előre a 
nem zet.

És Íme, ism ét tér nyílik a  m u n 
kának.

És ez a  m unka is a  m érnöki karra  
vár, a rra  az osztályra, m ely az uj Ma
gyarország vázát építette, mely a vázba 
lelket lehelt és am elynek e m ellett 
olyan kevés ju tó it m indig az elism e
résből.

A gyulai folyam m érnöki hivatal ké
sz íte tte a  körösi hajózás terveit: m éltán  
megilleti ezért az elism erés egy szava.

Tisztújító szék. Szentes város képvi 
selőtestülete f. hó 21 én, mint tisztujitószék- 
tartott közgyűlést, C s a t ó Zsigmond dr. 
alispán elnöklésével, a túl a kurcai tanács
kozóteremben. Négy tisztviselői állást kellett 
ezúttal választás útján betölteni, ezek közül 
egy halálozás, egy kinevezés folytán ürese
dett meg, egy pedig azért, tne. t az ezen ál
lásban volt egyént fegyelraileg csapták el a 
hivatalból. A negyedik állás, az alszámvevői, 
évek óta üresedésben volt már. mert nem 
került rá képesített pályázó.

A választások iránt elég élénk volt a 
városatyák érdeklődése, bár ezúttal nem je
lentek meg a gyűlésen olyan tömegesen, 
mint ilyen alkalommal rendszerint szoktak, 
úgy, hogy az egyetlen választásnál, melynél 
szavazás döntött, összesen 129 szavazatot ad
tak le.

C s a t ó Zsigmond dr. alispán, a tiszt
újító szék elnöke valamivel 9 óra után meg
nyitván a gyűlést, előterjesztésére bizalmi fér- í 
fiáknak megválasztattak : K á t a i Pál János, < 
R ú z s  Molnár Sándor, V a r g a  József és I 
M o 1 e c z Lajos, a kandidáló bizottságba j 
pedig K i s s  Zsigmond és B á l i n t  Jószef, ' 
mig ugyané bizottságba az alispán S z e d e r  
Jánost és B o I y ó Kálmánt nevezte ki.

A kijelölő bizottság ezután visszavonult 
és bírálata idejére az alispán a gyűlést fel
függesztette.

Jó félórába telt, mire a bizottság mun
káját befejezte és az alispán az újból meg
nyíló közgyűlésnek bejelentette, hogy a tő
számvevői állásra egyedül pályázott P a p  p 
Lászlót, az állatorvosira a szintén egyedül 
pályázott H u f n á g e 1 Jakabot jelölték, aki- < 
két aztán egyhangúlag megválasztottnak is ■ 
jelentett ki.

Az alszámvevői .állásra pályázottak kö- ! 
zül a bizottság kettőt jelölt : F a r k a s  Mi- , 
hályt azzal a kikötéssel, hogy megválasztatása 
esetén egy éven belül köteles lesz az állam
számviteli vizsgát letenni, vagyis a megfelelő 
minősítést megszerezni és K a I p a g o s ; 
S z a b ó  Imrét. Mindkét név után felharsant • 
az éljenzés és igy az alispán — saját elnöklése 
alatt — elrendelte a szavazást, melynek ered' 
ménye az lett, hogy a  leadott 129 szavazat 
közül 76 K a l p a g o s  S z a b ó  Imrére

esett, akit erre az alispán szótöbbséggel meg-’ 
választott alszámvevőnek jelentett ki.

Az adópénztári ellenőri állásra jelölte a 
bizottság a pályázottak közül S i p o s Lajost, 
P á s z t o r  Jánost, F a r k a s  Mihályt, — 
aki azonban ugyanekkor a pályázástól való 
visszalépését jelentette be az alispánnál.

Helyeslő éljenzés azonban csak a Sípos 
Lajos nevének említésénél harsant fel. S mint
hogy elnöki felhívásra sem jelentkezett 10 
képviselő, aki szavazást kívánt volna, — az 
alispán a  nevezettet egyhangúlag megválasz
tott adópénztari ellenőrnek jelentette ki.

A megválasztottak mind jelen voltak 
és igy C s a t ó alispán felhívására nyomban 
letették a hivatalos esküt.

Még csak a hivatalok átvétele, illetőleg 
átadása tárgyában határozott a tisztujitószék, 
felhiván a tanácsot, hogy az újonnan meg
választottak tiszti fizetésének április hó 1-től 
leendő kiutalása iránt intézkedjék és ezzel, 
az alispán éltetésével a választó közgyűlés 
bezárult.

Nehéz hallás. — Egy gazdag Úrnő, aki 
Nicholson dr. mesterséges füldobjával nehéz 
hallásból és fülzúgásból gyógyult ki, a neve
zett orvos intézetének 75,000 frtot adományo
zott oly célból, hogy olyan süket és nehéz
halló egyének, akik nem rendelkeznek az 
anyagi erővel ahhoz, hogy maguknak ilyen 
füldobhártyákat megszerezhessenek, ingyen, 
juthassanak ilyenekhez. Levelek cimzendők 
6270 szám alatt Nicholson Intézetének „Long- 

cott“, Gunnersbury, London, W. (2.)

R e n d e le t a  k o rcsm á ro so k  ellen.
A kereskedelmi miniszternek egy három 

hó előtt kiadott rendelete járt le március 15-én, 
mely a nagy iparpártolási föl buzdulásban 
hivatkozik az 1884. évi XVII. törvénycikkre, 
amely többek között azt mondja, hogy a z o n  
i t a l m é r ő ,  k i  v e n d é g e i  s z á m á r a  
é t e l e k e t  k i s z o l g á l t a t ,  k ö t e l e s  
v e n d é g  lő i i p a r e n g e d é l y t s z e -  
r e z n i és hivatkozásával meghagyja az 
iparhatóságoknak, miszerint eme tizenhat év 
előtti törvénycikknek szigorúan érvényt sze
rezzenek.

Más szóval, március 15 étől kezdve a 
kiskorcsmaros, aki a pénzeden munkásnak öt 
krajcárért egy tányér meleg levest ad, vagy aki 
a mesterembernek, kishivatalnoknak 30—40 
krajcárért tiszta, házias ebédet akar kiszol
gálni, az váltson magának külön iparjogot és 
fizesse mindazon közterheket, melyek ezen 
iparjoggal járnak.

Az ember, mielőtt ennek a felsőbb ren
delkezésnek a mélyére tekintene, azt mondja 
r á : helyes, ez igy igazságos, igy kell lenni, 
nem lehet ez ellen semmi szó sem. Mást mond 
azonban az, aki ismeri a viszonyokat és el
gondolkozik a dolog fölött; tudja, hogyha ezt 
az intézkedést a hatóság szigorúan betartja 
és ellenőrzi: minő bajok, nehézségek támad
nak nyomában.

Szentesen is számos család van ezen 
rendelet révén érdekelve; ezeknek a megél
hetésükért, valamint a kérdéses törvény-intéz
kedés szűre alatt lappangó komoly társadalmi 
kérdésért érdemes az 1884 ik évi XVII. t. cik- 
kel s az azt megerősíteni törekvő miniszteri 
rendelettel tárgyilagosan és részletesen fog
lalkozni.

A korcsmái üzleteknek rég időtől fogva 
tudvalevőleg az a voltaképpeni hivatásuk, 
hogy az idegeneknek és utasoknak ellátásáról 
gondoskodjanak és ckképen egy altalános 
társadalmi szükséget szolgáljanak. Igazság 
szerint tehát az sem helyes, hogy az üzleteket 
osztályozza a törvény és kimondja, hogy az, 
aki bárminő ennivalót ad a vendégeknek, 
vendéglői iparjogot kell, hogy váltson. Vagy 
ha teszi is ezt, részletesen körül kellene Írnia 
hogy minő ételek előállítása és kiszolgálása



kötelezi az üzletembert a vendéglői iparjog 
megszerzésére.

Mert a jelen körülmények között íme, 
előáll a mirdennapi eset — ha a  hatóság, 
joga szerint, túl-lelkiismeretes akar lenni — 
hogy mondjuk, bármely kis korcsmárost meg
bírságol, amiért az, akár az útkaparó nap
számosnak, akár más polgárnak a félliter bora 
mellé egy darab szalonnát és egy darab 
kenyeret mer kiszolgálni.

A napszámos ember, vagy a szegényebb 
sorsú polgár nem mehet a fehér teritős ven
déglőbe, ha történésén enni akar házon kívül, 
mert arra nincs pénze, nincs m ódja; de hely
telen is lenne erre szorítani az illetőt a mai 
nehéz viszonyok között, amidőn az igények túl- 
hajtása szinte járványszerüen ragadós. Ugyan 
mi kárt okoznak ezek a kisebb bormérő üzle
tek a vendéglősöknek azáltal, ha némi kis 
ennivalót, kenyeret, zsemlyét vagy más efélét 
adnak az ő vendégeiknek. Azt hisszük, semmit. 
Es bizonyára megerősítik ezen föltevésünket 
maguk a vengéglősök is, akik érzik, tudják, 
hogy a polgári borraérők koszt tekintetében 
éppen nem károsítják meg őket s akik 
bizonnyára annak idején nem is ezen üzletekre 
való tekintetből kérték az üzletek osztályo
zását.

A kiskorcsmáros azonban, aki csak italt 
mérhet s akinek a megélhetésére való tekin
tetből még csak annyira sem terjed ki a 
kincstár figyelme, hogy az iparjogok számát 
méltányosan csökkentené, hanem adja derüre- 
borura a jogot, csak legyen, aki fizeti a köz
terheket, ismételjük, a kiskorcsmáros, akinek 
bizony az állami s a városi négy-öt féle adó
nemen kivtil ott van az évi bormérői-illeték, 
a fogyasztási adó, a házbér, a viiágitás, a 
fűtés s az üzlettel járó különféle kiadások, 
bizony megérzi, ha a szegényesen étkező 
vendégét elriasztja a törvény oktalan intézke
dése. Megérzi, mert a vendég nincs kielégítve, 
elszokik, pénzét másutt, rosszab helyeken 
költi el.

Azután meg, ki minősítheti az ilyen ki
sebb korcsmákban forgalmazott étel-kiszolgá
lást olyannak, amely után kötelezőnek tartaná 
a vendéglői iparjog kiváltását. Hiszen egy 
egész éven át nem ad el az illető üzletember 
annyi értékű ételt, amennyit a vendéglőssége 
után fizetnie kellene. Hol van itt az igazság, 
a jog, mely ezen helyeken a törvény rendel
kezését helyesnek minősiti . . .

íme, ez az egyik ok, amely arra készte
tett bennünket, hogy az igazság szavaival be
világítsunk a törvény s a rendelet homályos
ságába. A másik ok, mely ebből ered, az a 
komoiy társadalmi züllés, mely lavinaszerűen 
terjed évek óta a nép között s amelynek 
meggátlására sem a kormány, sem egyéb ha
tóságok nem teszik meg kötelességszerü intéz
kedéseiket.

A polgári bormérések ekszisztenciájának 
megnehezítése s az ezzel járó italok drágítása 
által mintegy dégelgetik, terjesztik a pálinkás 
lebujokat. Pedig ezeket kellene nemcsak szi
gorúan ellenőrizni, hanem korlátozni is szám
ban és oda törekedni, hogy mennél kevesebb 
alkalma legyen a szegénységgel, nélkülözéssel 
küzdő napszámos embernek az alkohol élve
zetére.

Mert rettenetes az, hogy mennyire a 
körmei közé kaparitotta a népet a pálinkás 
lebuj. Szinte szemlátomást pusztítja, öli őket, 
mint a biztos méreg. Aki figyeli, (persze a 
rendőrségnek ide kevés gondja jut, mert ez 
csak pálinkás-bolt !) aki évek óta szemmel 
tartja, hogy mire képes a pálinka, az hihetet
len dolgokat észlel. Embereket, kik ki tudja 
honnan vetődtek teljesen üres marokkal a 
városba, pár év alatt tollasodni lá t ; viszont 
embereket, kikből mosolygott az erő és duzzadt 
az izom, ma meg se ismerni már, mert meg
ölte szervezetében, testében, lelkében tönkre 
tette a pálinka. Igen, mert hacsak >pálinka«, 
tiszta folyadék lenne, amit ott elmérnek, (ami 
bár egyenrangú igy is a méreggel), de nem 
mind az, mert mint egyik fővárosi szaklap 
írja, a pálinka-mérők konyhájában nemcsak a 
g l i c e r i n  s z e r e p e l ,  h a n e m  m é g  
a v i t r i ól is , a z  á l l a t i  ü r ü l é k b ő l  
e l ő á l l í t o t t  v a n i l i n  i s .

Oda jutunk maholnap, hogy a  napszámos, 
zsákoló, fuvaros stb. nép nemcsak hogy sört,
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bort nem iszik, hanem már azt élvezni is alig 
tadja. A veszedelmesen panesolt spiritusz rab
jává ejti, mint a legyet a pókháló s amint 
látjuk, áilandó Ia.kója lesz a bűzös, baeUlust* 
tenyésztő butikoknak, ahol a pár krajcárnyi 
hitel leköti; innen megy a munkába, ide jön 
munka után, ide hordja a keresetét.

Sorainkat bár a részrehajlatlanság, a 
tiszta igazság diktálja, mégsem akarjuk tovább 
folytatni a való megdönthetien, őszinte képét. 
Célunk, csak az említett törvény következ
ményeinek ismertetése s ezt, azt hisszük, elég 
élénken bemutattuk cikkünk keretében.

Ú j d o n s á g o k
Szentes, 1901. m a r é in  24.

—  Városi közgyűlés. Szentes város kép
viselőtestülete f. hó 25-én, holnap délelőtt 9 
órakor közgyűlést tart a túl a kurcai tanács
kozó teremben. K közgyűlésnek 25 ügyet 
felölelő tárgysorozatában általánosabb érde- 
küek a következők : Özv. Lukács Béláné 
köszönőlevelének bemutatása. — Számonkérő- 
szék alakítása. — Gazdászati szakosztályba 
egy tag választása. — A járási útibizottság 
tagjainak, a mezőgazdasági bizottság tagjai 
felének és a munkássegélyalap véleményező 
bizottsága tagjainak megválasztása. — Polgár- 
mester jelentése a gazdasági munkás és 
cselédsegélypénztár szervezése ügyében tett 
intézkedésekről. — A közlegelőn a szájbér 
megállapítása. — Az építő bizottság javaslata, 
a vendéglői építkezést fölülvizsgált P ü n -  
k Ö s t i Ferenc műszaki tanácsos részére meg
állapítandó tiszteletdij tárgyában. — A Petőfi- 
utcai aszfaltburkolat költségeinek kifizetése 
iránti intézkedés. — Halász János vendéglő
bérlő kérvénye újabb bérleengedés iránt s 
ezzel kapcsolatban polgármesteri előterjesztés 
arról, hogy a bérlő a szerződést aláírni vona
kodik. — Gazd. szakosztályi javaslat a ké
ményseprési szabályrendelet módosítása tár
gyában. — Jelentés a népszámlálás ered
ményéről.

— A főispán hetegsége. A » B u d a -  
p e s t i  N a p ló c  irta a  múlt heti csütörtöki 
számában, hogy vármegyénk főispánja: V a d -  
n a  y Andor dr. egészségi állapotáról nyug- í 
talanitó hirek keringtek a képviselőházban. í 
A hirek azonban túloztak, mert V a d n a  y : 
Andor főispán csak kissé makacs gégehu- i 
rútban szenved, amire a  főváros rossz leve
gője káros befolyással van. A főispán ezért 
már a napokban Abbáziába utazik és ott tölt 
néhány hetet, mely idő alatt betegsége re
mélhetőleg elmúlik. A vármegye közigazgatási 
bizottságának f. hó 26-iki ülésén ennélfogva ; 
a főispánt C s a t ó Zsigmond dr. alispán 1 
fogja helyettesíteni. ;

— Uj törvényszéki elnök. A szegedi 
kir. törvényszéknél Hodossy Lajos dr. elő- . 
léptetése folytán üresedésbe jött az elnöki '• 
állás. Erre a nagy felelősséggel járó állásra 
most H a m z a Géza szegedi kir. táblai bí
rót nevezték ki.

—  Vármegyei müútépités. A vármegyei ; 
törvényhatósági közútaknak egy szakasza 
fog legközelebb műúttá kiépülni: a szentes
mindszenti törvényhatósági út Mindszenttől 
Szegvár felé vivő mintegy 2 kilométeres sza
kasza, melynek építése 52803 kor. költség- 
vetéssel van előirányozva. C s a  t ó Zsigmond 
dr. alispán erre a műútépitésre most hirdeti 
meg a zárt ajánlati versenytárgyalást, április 
hó 17-én lejáró határidővel, mely napnak 
délelőtti tiz órájáig a zárt ajánlatok az 
alispáni hivatalnál benyújtandók. A verseny- 
tárgyalás iránt érdeklődők annak közelebbi

>S Z R W T  g  S  é  i  V I D É K E * ___________

feltételeiről lapunk mai számának hivatalos 
hirdetményéből meríthetnek kellő tájékosó- 
dást.

—  lialestéiy. Ahogy ezt a gyüjtőivek 
aláírásaiból előre megállapítani lehetett, az 
izr. jótékony nóegylet halestélye, melyet a 
színházteremben tegnap este rendeztek, tény
leg kitűnően sikerült úgy erkölcsi, mint anyagi 
tekintetben. A pompásán, szegedi halászok 
által készített halvacsorára mintegy 160 ven
dég gyülekezett össze, számosán a vidékről 
is s a hangulat már a lakoma alatt fesztelen 
és kedélyes volt, annál inkább, mert a  fi
gyelmes rendezőség gondot fordított rá, hogy 
minden vendég egyformán jól legyen kiszol
gálva. Asztalbontás után a fiatalság táncra 
perdült és kitartó jókedvvel járta a tánc haj- 
nalpirkadásig. Az estély a jótékony célnak, 
az egyesület alaptőkéjének jelentékeny tiszta 
jövedelmet hozott.

—  Az iparfelligyelöség uj szervezete.
Az eddigi kerületi iparfelügyelőség uj szer
vezetet nyert, amennyiben annak körébe lett 
bevonva a kazánvizsgálatok ellátása is. Az 
egyesitett szolgálat, az uj szervezeti beosz
tással április 1-én lép életbe. Hogy a  köz
gazdaságilag fontos kazánvizsgálati ág szol
gálata minél eredményesebb legyen, a keres
kedelmi miniszter a műszaki közegei leghat- 
hatósabb támogatására hívta fel a kereske
delmi és iparkamarákat. A szegedi kerület 
igy megszaporodott iparfelügyelői teendőinek 
ellátására, a miniszter az ottani iparfelügye- 
lőséghez, Á k o s  Amold I. oszt. ipari segéd
felügyelő vezetése mellett, N a s z á 1 y i Jó
zsef és R e i c h a r t  Vilmos I. oszt. segéd
felügyelőket és K r e u t z e r  Balázs II osz
tályú segédfelügyelőt nevezte ki.

—  Fölebbezós a közkórházi vállalat 
ellen. A vármegyei kőzkórház építési válla
latának szerződését — mint ez köztudomású 
— több iparos megfőlebbezte ; a megye- 
gyűlés azonban — a fölebbezések elutasítá
sával — jóváhagyta a szerződést. A megye
gyűlés e határozata f. hó 22-én vált volna 
jogerőssé. Az iparosok egyike, K o n c z 
hm. vásárhelyi építőmester azonban meg- 
fölebbezte ezt a  határozatot is és igy az 
ügy miniszteri döntés alá kerül, melynek be
következtéig a vállalkozók természetesen nem 
foghatnak bele a régi épületek lebontásába. 
Az uj közkórház építésének megkezdése ezek 
szerint némi halasztást szenved.

— Eljegyzés. P a á r Mihály szentesi 
posta- és táviró tiszt ma jegyzi el magának 
Mohácson M ü 11 e r Lujza kisasszonyt.

—  A bökényi kompközlekedés ellenőr* 
zése. Alighanem panaszok érkeztek be a 
kapitánysághoz a bökényi kompkezelés ellen. 
Erre lehet legalább következtetni a főkapi
tányság által kiadott egy rendeletből, mely 
a helyettes rendőrbiztost és a lovasrendőr
séget arra utasítja, hogy szigorúan ellenőriz
zék R á c z Imre bökényi kompbérlőt a te 
kintetben, mint kezeli a kompot és hogyan 
tartja fent a bökényi révnél a közlekedést. 
Ha panaszok vannak tényleg a kompkeae- 
lés és közlekedés ellen, akkor nagyon he
lyén való a kapitányi rendelet, bár bajos el
képzelni : a város belterületén nagyon is nél
külözhetetlen h. rendőrbiztos miképen ellen
őrizze a külterületi, messze eső kompot.

—  Bimbóhervadás. Akit az istenek csa
pással látogatnak, ritkán esik, hogy csak 
egy csapással sújtsanak le rá. És akit az is
tenek szeretnek — mondja az írás — azt 
teszi próbára sujtoló kezük. Az írás szava 
igazra válását látjuk abban a megrendítő 
gyászban, mely rövid időközben immár má
sodízben borul rá G y ó r y Ferenc barátunk, 
volt vároai főszámvevő hajlékára. Előbb maga 
a családfő, a caalád fentartója halt meg hit-

Vasárnap, március B4. l t o t .
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télen váratlan, vigasztalan helyzetben hagy
ván özvegyét és kiesiny árváit és irae. 
fel se száradt még a  köny a mélyen 
sújtott özvegy szemében, már uj csapás értő 
tegnap, másfél éves Józsi fiacskájának elha
lálozásával és ki tudja — mire e sorok nap
világot látnak, nem-e költözik uj gyász a 
halál hajlékába, mert hiszen másik fiacskáját 
is hatalmába kerítette a bánatos anyának a 
gyermekgyilkos vörheny. A  piciny halálra 
hervagt bimbócska temetése ma délután lesz. 
Az özvegyek és árvák jóságos istene adjon 
vigaszt mély gyászában a szerencsétlen 
anyának.

__Védekezés a sertésvész ellen. A
földmivelésügyi miniszter rendeletet intézett 
az összes törvényhatóságokhoz, melyben] a 
sertésvész ellen való óvóintézkedések pontos 
betartására ad utasitást. A. rendelet utal a 
sertésvész fokozatos csökkenésére, majd ki
fejti, hogy a járvány tökéletes elfojtása csak 
is az óvóintézkedések pontos betartásával 
érhető el. E  végből a zárlatok szigorúan be- 
tartandók. A fertőzött helyekről való ragály
elhurcolások megakadályozására a sertésvá- 
sarok szigorúan ellenőrzendők; elrendeli to 
vábbá a vásárterek tisztán tartását és fertőt
lenítését. Különösen felhívja a miniszter az 
illetékes hatóságok figyelmét arra, hogy 
a sertésvész szórványos fellépése esetén, 
amidőn 1—2 udvar csekélyebb számú állat- 
állományának fertőzése miatt az egész köz
ség. sőt az ausztriai kivitelt illetőleg az ily 
községgel szomszédos községek zár, illetőleg 
forgalmi korlátozás alá kerülnek, -  igyekez
zenek oda hatni, hogy a fertőzött udvarok 
sertésállománya mielőbb levágás útján érté- 
kesitessék és a beteg állatok leszúrása és a 
fertőtlenítés kellő foganatosítása után a zár
lat mielőbb feloldható legyen és így az illető 
község, illetve vidék sertésforgalma mielóob 
felszabadulhasson, Utal végül a miniszter 
azokra az előnyökre, amelyek a gazdaközön_ 
séare a sertéstenyésztés emeléséből szármáz, 
rak, melynek egyik módja a sertésvész meg
szüntetése. A fontos közgazdasági érdekre 
való tekintettel meghagyja végül a miniszter 
a hatóságoknak, hogy a rendeletben foglalt 
intézkedéseket kellő gonddal foganatosítsák.

—  Felolvasás. A »Reformatus Kör. 
ma d. u. 4 órakor a feisőparti külső iskolánál, 
Takács János tanító osztályában tartja szo
kásos vasárnapi felolvasását. Felolvas : Varga 
József: >É!etmentő biblia, és Vecseri Lajos: 
•Emberszeretet, címen.

—  Kiváló esetek bizonyítják, hogy a 
csúz és köszvényes bantalmak leghasznosabb 
gyógyszere a Zoltán-féle kenőcs. Üvegje 2 kor. 
Zoltán B gyógyszertárában Bpest Sétatér u. 
A leghíresebb orvosok is ajánlják e páratlan 
kenőcsöt, mely nemcsak a bel-, hanem a 
külföldön is nagy elterjedtségnek örvend.

—  Az első vihar. A tavasz első hiva
talos napja furcsán köszöntött be f. hó 21-én. 
Minha az évszakok égi rendezője összetévesz
tette volna a mennyei kellékeket, nem derűs 
napfény, enyhe fuvallat vezette be a hiva
talos tavasz első napját, hanem dörgéssel és 
villámlással vegyes zaporeső, akárha a télből 
őszre fordult volna vissza az idő kereke. 
Körülbelül egy óra hosszán öntözte bősége
sen a váratlan zuhatag az alig felszikkadt 
útcákat és hogy tökéletes legyen a kép, 
közben hatalmasan villámlott és dörgött az 
ég. Márciusban kissé szokatlan az ilyen égi 
zenebona, és bizony sokan meg is csodáltak 
az őszies tavasz első napját, mely meghozta 
az év első menykőcsapásat is. Változatosság 
kedviért aztán azóta egészen Ősziesre fordult 
az időjárás és tegnap reggelre virradván, hó- 
pihék pilinkéltek alá a szürkefelhős égből.

—  Balesetek az algyői hidépitésnél. Az 
algyői vasúti hid épitésénék a héten két 
súlyosabb kimenetelű baleset történt. Mátay 
János munkást afc aknacsőbe való leszállás

közben érte a baleset. Egy nehéz fadarab 
esett a fejére, amely súlyos zúzott sebet 
okozott a fején. A másik sérült Széli Pál 
munkás, akinek a lábafejét zúzta szét egy 
ajtó. A munkásokat a telepen levő kórház
ban ápolják.

•  Van önnek aszthmája ? Dr. Schiffmann 
aszthma-pora a legmakacaabb esetekben is 
azonnali enyhülést és teljes gyógyulást hoz 
létre, a hol már semmi más szer nem segí
tett. Kapható minden gyógyszertárban, cso
magja Kor. 3.20 és 580. A hol készletben 
nincs, onnan tessék Török J. gyógyszerész
hez, Badapest, Király-utcza 12 fordulni. (I—1).

Szénásy, Hoffman és Társa
selyemárúháza

B udapest, IV. B écsi-útca 4.
Báli saisonra dús és szép választékú 
raktárt tart ga/es, tulles es selyem-

10—1 szövetekben.
Miuták vidékre kívánatra

pontosan küldetnek.

T isztesség  adassék.
Wilheln Ferencz gyógyszerész urnák Neun- 

kirchenben. Becs mellett. 897 augusztus 11-én 
Altonáből irjík :

• Immár 70 éves vagyok és tíz év óta szen
vedtem izületi csúzban, valamint aranyeres cso
mókban is és sehol bajomra segitséget nem talál
tam. Csak az ön Wilhebn Ferencz /éle antiari- 
ritikus és antireumatikus vértisztitó teája szabadí
tott meg tökéletesen három hét alatt szenvedése
imtől. Úgy önnek, mint a grófnőnek, kinek jelen
tését a hírlapból olvastam, legforróbb köszöneté- 
met nyilvánítom.

Teljes tisztelettel,
A ckerm ann  K ristóf

' I. 7 —1 magánzó Altona, Hamburg
mellett, Reichen-strasse 6.

K edvező tudósítás.
t u r k e v e i  l e v e l e z ő n k t ő l .

Levelezőnk útján ezen városból oly ese
ményről értesülünk, a melynek nyilvánosságra 
hozatala értékes tudósítást nyújt. Olvasóink közül 
ezért sokan köszönettel lesznek irántunk.

Nánássy Lajos ur Turkevén, a ki általános 
gyengeségben szenvedett és a dr Williams Pink- 
labdac ai néven az egész világon nagyon jól 
ismert gyógyszert használta, a következő levélben 
közli az ezen kezelés által elért eredményeket.

• Már több hónap óta hasznos eredménnyel 
alkalmazom a dr. Williams féle Fink labdacsokot 
és túlboldog vagyok általuk. Magas fokú vérsze
génységet konstatáltam magamon ezelőtt és ma 
rendkívül megerősödve érzem magamat. Gyógyu
lásom befejezettnek tekinthető és hogy azt 
végérvényesen biztosítsam, ezen kezelést még 
egy darabig folytatom.<

Általános gyengeség áll be, az étvágy meg
csappan, általános lankadást észlelünk minden ta
gunkban,heves főfájásunk, derékfájásunk és oldal- 
szurásunk van. Az álom teljesen hiányzik és az 

j éjjeleket kínszenvedéssé változtatja Ezek a vér- 
í szegénység jelenségei, a melyek a Pink-labdacsok 
! által kétségbevonhatlan hathatóságokkal legyőzet- 
I nek, a melyek a vérnek újbóli helyreállító és az 
• idegek erősítő tulajdonságainál fogva még a vér 
’ elerőtlenedésből keletkező betegségeket is meg- 
' gyógyítják, mint sápkór, gyomor és bélbajok, 

rheuma, valamint oly időelőtti gyengeség úgy 
férfiaknál mint nőknél, mely tuleiőltetésből vagy 
egyéb okból származik A fiatalok fokozzák 
erejüket és az aggok újraélednek a Pink-lab
dacsok által.

Kaphatók minden gyógyszertárban, vala
mint a magyarországi főraktárában: Török Jó
zsef gyógyszertárában Budapest, Király-utca 12. 
sz., dobozonként 1 írt 75 krért, vagy 6 doboz

! 9 írtért.

Nyilvános köszönet.
A  helybeli m. kir állami főgymnasium- 

bán nem régen megalakult s már is több 
. szegénysorsú tanuló irányában jótékonyságot 
! gyakorló segitő egyesület azon ritka megtisz

teltetésben s úgy fenkölt gondolkodásról,

___________________ _ __________ • _
mint nemes szívről tanúskodó adományban 
részesült, hogy a köztiszteletben állott néhai 
M á t é f f y Ferencz és még életben lévő 
tisztelt neje B a t i k Lídia nevére és emlé
kére derék fiaik, névszerint D r.M á t é f f y 
Ferencz ügyvéd, M á t é f f y Kálmán főszol
gabíró, Dr. M á t é f f y Pál orvos, M á- 
t é f f y Sándor kir. főmérnök és M á- 
t é f f y László földbirtokos közmegegye
zéssel szívesek voltak fentemlitett egyesület 
javára 2000 koronás alapítványt tenni s ez
zel a leghumánusabb irányú egyesületet jó
tékony törekvéseiben hathatósan támogatni, 
Kedves kötelességemnek tartom e nemes 
gondolkodású adományozóknak, kiknek de
rék szivében a gondos házi nevelés és a 
középiskola oly nemes gyümölcsöt tudott 
megérlelni, ércnél is maradandóbb emlékű 
adományukért itt a nyilvánosság előtt is úgy 
a helybeli főgymnasium, mint annak segitő 
egyesülete nevében igaz szivből fakadó kö- 
szönetemet nyilvánítani.

Szentesen, 1901 március 15.

Balázsovits Norbert
áll. iőgyinn. igazgató 
és egyesületi elnök.

Népesedési mozgalom.
1901. évi inárc. 9—16-ig.

Születtek : Kovács Imre, Boros Erzsébet,
Sipos Mihály, Molnár Mihály, Rébeli Szabó
László, Schwarc Etelka, Gál Maria, Szél Eszter,
Bese Erzsébet, Serkédi Eszter Klára, Kis József,
Janó László Gergely, VVeisz Mihály, Nótári
István, Vasvári Vilma, Csiger István, Magyar
László, Somogyi Ferenc, Bálint Erzsébet, Sípos
Rozália, Pusztai Rozália, Pusztai Juliánná Ve
cseri Bálint, Demeter József, Békési (halva

; született leány). Héja Lajos, Faragó Károly,
: Dancsó Béla, Kollár József, Nagy Mihály, 
j Csákó Balog Maria, Lantos Rozália, Szabó 
! Ferenc, Keresztes Nagy Eszter, Németh József, 
j Mitlasocki György, Horváth Imre. 
i Házasságot kötöttek : ‘Argyelán János

Takács Lídiával. Debreceni János Kis Hajdú 
i Máriával. Koldus Nagy Bálint Bubori Francis- 
' kával. Téli János Dombai Szűcs Eszterrel.
■ Kúdús Tóth Sándor Czirbus Sárával.

Meghaltak : Török István 55 éves, májlob. 
I Dóci Etelka 5 hónapos, ránggörcs. Bellér
■ Juliánná 1 hónapos tüdőhurut. Kecse Nagy 
I Anna 83 éves, agyszélhűdés. Bartha János 1 
i hónapos, születési gyengeség. Kun Sándor 
I 39 éves, vörheny. Virágos Tóth Katalin 79 
i éves influenza. Bokor Juliánná 13 éves, veselob. 
I Molnár Eszter 20 napos, agyhártyalob. Békési 
: (halvaszületett leány). Molnár Farkas Mária 
: 2 éves, lüdőhurut. Szabó Ferenc 7 hónapos, 
' hörglob. Füsti Molnár Imre 18 napos, születési 
i gyengeség. Dancsó Béla 14 órás, születési 
I gyengeség. Rác Eszter 63 éves, gyomorrák. 
í Nagy Lajos 5 hónapos, hörgiob. Bodnár Mária 
! 17 éves, tüdőgUmőkor. Régi Sándor 3 hónapos. 
• bélhurut. Kozák János 3 hónapos, születési 
' gyengeség. Sebők Maria 16 éves, szívbillentyű

elégtelenség.

1 La tulajdonos és Főszerkesztő: Dr. EAIÉFFÍ FERENCI 
Felelős szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

Ü z le t i  é r te s íté s .
Értesítem  a t. őrlető közönséget, hogy 
az ezelő tt tulajdonomat képezett vásár

téri

g ő z m a l m o t
a „Szentesvidéki T akarékpénztár“ -tól 
bérbe vettem  és abban az őrlést újból 

megkezdtem.
Vállalatom at a t. közönség szives pár

tolásába ajánlom.
Szentesen, 1901. m árcius hó.

T ó t h  Á rp á d .
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Kovács-szón.

A legjobb minőségű szabolcsi 
mosott l i o  v í i o s - s z é n n c l '
— kovácsok és gépészek részére 
1 frt GO kr. métermázsája.

Három métermázsa vételnél in
gyenes hazaszállitás — Kapható :
2 - 1  S a rk a d y  N ag y  F eren cz

kereskedőnél.

3222 szám. C80ngrádvármegye alispánjától. 
alisp. 1901.

Árlejtési hirdetmény.
C songrád várm egye törvényható

sága többrendbeli törvényhatósági köz- 
útnak m űúttá leendő 'k iép ítését e l
határozván, ezúttal a szentes-m ind
szenti törvényhatósági közút 15 971— 
17.971. km. közti szakasza kerül kié
pítés alá; és pedig olyképen, hogy a 
jelzett útszakasz kőalappal ellátott hen
gerelt kavicspályával lesz kiépítve.

Az engedélyezett építési költség 
52803 korona 3 fillért tesz ki.

Ezen munkálatoknak, és pedig  
úgy a kiépítéshez szükséges anyagok
nak előállítása és szállítása, valamint 
az építés végrehajtásának vállalati úton 
való biztosítása céljából 1901 évi ápri
lis hó 17-én d. e. fél II órakor Szen
tesen. alúlirott alispán hivatalában zárt 
ajálatok elfogadása m ellett, verseny- 
tárgyalás tartatik.

Felhivatnak ennélfogva pályázni 
óhajtók, hogy az engedélyezett teljes 
költségösszeg után számítandó 5%-os 
bánatpénzzel ellátandó ajánlataikat a 
fentjelzett napon d. e. 10 Óráig hoz
zám nyújtsák be, m egjegyeztetvén, 
hogy elkésve, vagy távirati úton ér
kezett, valamint utóajániatok nem fog
nak tekintetbe vétetni.

Pályázók ajánlataikat az általá
nos feltételekben íészleteser. felsorolt 
m unkacsoportokra külön-külön tartoz
nak benyujtatni. m egjegyezvén hogy 
a hazai, illetve helyi ipar és iparosok 
érdekeinek tám ogatása céljából a mű- 
útépités esetleg  m unkacsopononkint 
adatik vállalatba, s hogy egyenlő ér 
tékű ajánlatok beérkezése esetén az 
egyes csoportoknál a szakpályázók 
ajánlatai a nem szakpályázókéi fölött 
előnyben fognak részesülni.

Az ajánlatokban számmal és b e 
tűvel világosan kiteendő azon százalék, 
amelynek elengedése vagy felülfize- 
tése m ellett a pályázók a munkák

,  S  Z E N  T K  S  CT V I P  ft K K « ____

teljesítését elvállalni hajlandók, nem 
különben azon körülmény is, hogy az 
illetők a vállalat, alapjául szolgáló ősz- 
szes kiírási m űveleteket teljesen isme' 
rik. s m agukra nézve kötelezőnek e l
fogadják. ................

Az építésre vonatkozó kiírási mű
velet alulírottnál a hivatalos órák a la tt 
m egtekinthető.

K elt Szentesen, 1901 év m árcius 
hó 18-án.

D r. C sató  Zsigm ond.
alispán.

Állást keresőknek.
Egy budapesti ismert jó hirnevú 

tekintélyes g épgyár kizárólag gőzcsép- ! 
lőkészleteinek és m alom berendezései- 
nek elárúsitására gazdakörökben b e já 
ratos és megfelelő környékbeli isme- | 
retséggel és ügynöki segédszem éi} - j 
zettel rendelkező képviselőt keres ke- ; 
rüieti ügynökségének átvételére. —  1 
Ajánlatok >MRT< jelige a la tt e lap 
szerkesztőségéhez intézendők. 2 — 1 ;

12 vagy 20  koronáért
s z á l l í to k

2 EEÍJÍTÍ QLAJFESTMÉITCT
igen csinos erdőrészleteket ábrázolva, 
aranyozott vagy m ahagonifa keretben, 
30X50 cm. vagy 50X80 cm. nagy
ságban ; a m agasság vagy szélesség 
irányában festve.

6 párnak egy nagyságból való 
vételénél, külön 1 pár teljesen ingyen.

Csáki Illés io-i
Budapest, VI.. Adrássy-ut 81. sz.

F ö le la d á s .
E r d ő d i F r a n c z is k a  Kórógy csárdái 
ÍO O  k i s h o l d n y i  tanyaföldje, — a 
szentes vásárhelyi műút mentén, vasút
állomáshoz 7 kilom éter — E LA D Ó , I 
Vételhez csak 1OOOO frt készpénz 
kívántatik. A föld ese tleg  kisebb rész
letekben is eladó vagy haszonbérbe

KIADÓ.
M egbízott Szántó A lbert

T isza-Eöldváron. ,

V o ír n a p  tw írenu 2 4 . 1 »G't

Kiadó ház.
Özv. Kiss Imréná I. tized 570. sz. 

háza, mely áll 3 padolt szoba, I konyha, 
éléskam ra, és egy kam rából, Szent- 
György naptól kezdve több évre kiadó.

É rtekezhetn i Sarkady N. Ferencz 
házánál. 2 — 1

E gy nagy, 3-as számú

Wertheim-szekrény
jutányosán eladó, vagy k isebbért cse 
kély ráfizetéssel kicserélendő.

M egtek in thető  G ullai B ertalannál.

Jo b b  és m egb izhatóbb

g a z d asá g i-  és k e r t i -m ag v ak
lieill léteznek, mint a m inőket 

2 7  é v  ó l a  szállít 10 —5

M a u th n e r  Ödön.
cs. és kir. udvari sz&llitó m agkoreskedésc £* 

B U D A P E S T E N
Irodák és( VII. Rottenbiller-utcza 33. 

raktárak : ( (Közúti villamos megállóhelye.) 
Elárusító ( VI. Andrási-ut 23. 

helyiségek^ (A m. kir. operával szemben
226 oldalra terjed ő  képes árjegyzékét ki- 

vánatra  ingyen és bérmentve küldi

A szentesi kereskedelmi részvénytársaság —
Tartozik.

felszámolásban —  zárszámadása 1900. évről.
V t É R G E G - S Z Á V l E A .  K ö v ete l

V A G Y O N :
75 80i Adósok —• .— — — —- — — 

81; Szentes Vidéki takarékpénztárnál betét
396 19 

9427 77 53
2

Tartozik.

____  9823 96

V E S Z T K S E G  í x Y l S I Í  IGJS Í  X 4  -fSXI Y  M  I Y

TEHER :
Fel nem vett osztalék — — —
Alaptőke — — — —- — —

- 90 — 
9733 96

9823 96

Követel.

VESZTESÉG;
Üzleti költségek — — — — — 
Nyer. egyenleg átvitel az alaptőkére

65 55 
398 46

NYERESÉG ■ 
79 Kamatbevétel — — — 46401

Szentes, 1900, deczember 31.

46401 464 01

A szentesi kereskedelmi részvénytársaság felszámoló bizottsága.

73
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Nyilvános értesítés.
A lólirott arcképm űintézet, hogy 

m entve legyen m űvészien iskolázott 
kitűnő arcképfestői elbocsátásának ke l
lem etlenségétől és azokat továbbra  is 
foglalkoztathassa, r ö v i d  i d ő r e  és 
csak e rendelkezés visszavonásáig e l
határozta , hogy m inden haszonról és 
nyereségrő l lemond.

K észítünk és szállítunk teh á t

csak  7 f r t  5 0  k r a jc á r é r t

éle tnagyságú a rcképe t

m e llk é p .)  elegáns, gyönyörű barock- 
kerettel, melynek értéke legalább 30 frt,

Aki tehá t sa ját vagy felesége, 
gyerm ekei, szülei, testvérei vagy más, 
ak ár e lhunyt rokonai vagy barátai a rc
k ép ét m egakarja festetni, csak az i l
letőnek  fényképét kell beküldenie és 
14 nap a la tt olyan arcképet kap, mely 
bizonyosan nagyon m eglepi és m egör
vendezteti.

Az arcképcsom agolás rekeszét ön 
kö ltségben  szám ítjuk fel. M egrende
léseket a fénykép m elléklésével, mely 
a k é p p e l együtt sértertlenül lesz vissza- 
küldve, utánvétel ellenében, vagy a 
pénz e lőzetes beküldése ese tén  foga
dunk el.

Kiválóan tnövészi kivitelről és ternésifÜG has.olaUt- 
ságról keitskeiüat.

Az elism erő és köszönő levelek 
százai állanak be tek in tésre  bárkinek ! 
rendelkezésre  és k ívánságra  bérm entve 
beküldetnek. 12— 11

Siivésii arekép-iitéiet „ K o s m o s "
Becs. VI. Mariahilferstrasse 116.

I

M l
M" C0RMICK HARVESTING MACHINE C0MPANY

(C lilc a g ró i  ai-at<>|í<>P8ryI tr )

K é v e k ö t ő  a r a t ó g f é p ,  
F ű k  B H Z Ó 1Ó JJ é p , 
K ö s a E Ö v í i R é s x r i l ó U ,

„ D a i s y “  M f i r o k r a k ó  n r a t ó y j é p ,  

K é  v e k ö t ő f o n a l .

g y á r t m á n y a i . 34
Ne vásároljon, míg gépeinket nem látta s árúinkat nem kérdezte! 

O lcsó ta r ta lé k ré sz e k  ó riás i ra k tá ra .
T e s a é k  m i n t a k ö n y v e t  R é v a i t

William J. Stillman K épv ise lőnk : B u d a p e s t ,
ii»gató. Singer Ignácz, H.-M.-Vásárhely. Váozl-út 30 .

H IR D E TM É N Y .
A köztenyésztésre szánt ap aá lla 

to k  (u. m. bika, se rtéskar, kos és 
bak) m e g v izsg á lá sa  f. év i m á r 
cius hó 2 8  á u  d. e. 8  ó rak o r a  
k ü lső  c é d u la h á z n á l fog bizottsági
lag  m egejtetni.

Felhívom ennélfogva mindazokat, 
kiknek birtokában ily czélra szánt 
apaállatok vannak, hogy azokat a vá 
rosi gazdászati hivatalban jegyeztes
sék elő.

M egjegyeztetik , hogy mindazok, 
kik tény észigazol ványnyai nem biró 
apaállatjaikkal fedeztetnek, vagy azo 
kát közös legelőre kihajtják, az 1894. 
XII. t. ez. 94. §-a 7. pontja érteimé 
ben 200 koronáig terjedő bírsággal 
sujtatnak, és 100 koronáig terjedő 
birsággal sujtatnak azok is, kik köz 
tenyésztésre szánt apaállatjaikat, a 
kitűzött időben m egvizsgálás végett, 
elő nem vezetik.

Szentesen, 1901. március 16.
3—3 D r. L akos Im re,

polgárm ester.

M áté ffy  László
I. tized 443 számú, Kossuth utcai há 
zánál egy 2 szobás útcai lakás, a szük
séges m ellékhelyiségekkel együtt bér
beadó. Értekezhetni a  tulajdonossal. 3 3

Kapható aiaita k i i y i U d í b
d r .  JM llllev  egészségügyi tan á 
csosnak 37  k ia d á s t m e g é r t füzete a

m egzavart ideg és 
szekszuá l re ndsze rrő l.
B é rm en te s  k ü ld és  1 korona 

20 fillér értékű levélbélyeg ellenében.
R őber Curt-tól, B raunschw eigban

B

B

Hirdetmény.
Szentes rendezett tanácsú város 

szolgálatában levő rendőrök, kézbesi 
tők, tűzoltók, szolgák és egyéb al
kalm azottak részére 1901. évre szük
séges ruházat és lábboliekelkészitésének 
biztosítására zárt ajánlati verseny hir- 
dettetik.

Szükségeltetik :
12 drb. köpeny: szürke posztóból, 

barcbet béléssel.
10 drb. m ente: kék posztóból 

báránybőr béléssel és prémmel.
10 drb. dolmány : kék posztóból 

vászonbéléssel.
12 drb. nadrág: téli posztóból 

flanel béléssel.
12 drb. nadrág: tavaszi posztó

ból vászon béléssel.
63 drb. zubbony: szürke vitorla 

vászonból.
63 drb. nadrág ■ szürke vitorla 

vászonból.
4 drb. zubbony: csikós vászonból.
4 . nadrág: » »

44 > nyakkendő: (katoni)
21 • kucsma: báránybőrból

2 . kardbojt:
8 > börözét: (lov ag ló n ad rág

hoz).
46 párcszizma: (vastag bőrből) és
46 pár csizma • (vékonyabb bőrből)

Felhivatnak mindazon képesített 
iparosok, kik a fentieket elkészíteni 
hajlandók, hogy lepecsételt borítékba 
zárt és 1 kor. bélyeggel ellátott aján
lataikat, a posztó, vászon, flanel, bar- 
chet, zsinór, gomb, bőr, taip minták 
beadása mellett, hozzám folyó évi 
március hó 25-én d. u. 3 óráig adják be.

Az ajánlathoz az ajánlati összeg 
10% -a készpénzben vagy elfogatható 
értékpapírban csatolandó.

Az ajánlat az egységi ár, az 
összár kitüntetésével teendő.

A kellőleg fel nem szerelt, úgy 
a kitűzött időn túl beadott ajánlatok 
figyelem be vétetni nem fognak.

Közelebbi feltételek alólirottnál a 
hivatalos órák a la tt tudhatók meg.

Szentes, 1901. március 16.

N ovobáczky  G yőző,
3 — 3 gazd. tanácsnok.

BIKA-ELADÁS
N agym éltó ság ú  Ő rg ró f Pallavicini 

Sándor úr m indszen t-a lgyő i uradal
mában.

15 drb. 3 éves magyar bika
v a n  e l a d á s r a  f e l á l l í t v a .

M egtekinthetők a Mindszent va- 
útállomás m ellett levő mindszenti m a

jorban.
1 Aruk 165 írtől 300 írtig.

Csongr. Sándorfalva 1901 márc. hó.
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MAGVAK NÖVÉNYEKlim u  I  AR. , „ ,
és FÁK

m indenütt
kitűnően tenyésznek. Tessék az ',991. 

- évi főárjegyzéket hozatni, melyet
ingyen és bérmentve küld

MÜHLE VILMOS cs. és kir. udvari szállító,TEMESVÁR

Szalm a-eladás.
Id. D ebreczen i József ezseri ta 

nyáján egy 16 öles búzaszalr.ia és egy 
7 öles árpaszalm a kazla elad ó .

Értekezni lehet a tulajdonos 
sál I. tized 519 sz. lakásán. 3 — 2

Egy uj tanálmánjú orvosság, mely az e l v e s z í t e t t  
e r ő t  v l s s z a ú l l i t l a .  Egy ingyen próbacsomag s 
egy díszes száz oldalú könyv posta útján jól becso
magolva küldetik azoknak, kik érte imák. Ingyen 
küldetik egy próba a legbámulatraméltóbb csoda or
vosságból postaútján mindazoknak a világ bármely 
részébe, akik érte .State Medical Jnstitute‘-hoz f o r 
dulnak. Ezen gyógyszer kimentett ezreket, akik fiatal
kori kihágások folytán nemi bajokban, s y p l i i  I I - - 
v a la m in t  e l v e s z í t e t t  e r ő r e  B?envedtek s 
azon okból elhatározta az intézet egy in íven csoma
got könyvvel együtt mindazoknak ingyen küldeni, akik 
érte írnak. Ez egy házi orvosság s a baj otthon gyó
gyítható s mindazok, akik a fiatalkori kihágásokból 
származó nemi bajokban, szellemi elgyengülésben, vagy 
nagyobb nemi bajokban szenvednek, gyógyíthatják 
magukat otthon. Ezen gyógyszer egyenesen hat azon 
részekre, a hol az erő s gyarapodás szükséges, 
g y ó g y í t j a  a z  é v e k  ó t a  f e n n á l l ó  n e m i  
b a j o k a t  s a hatás csodálatraméltó. Bárki, öreg 
fiatal irhát S ta te  M e d ic a l  I n s t i t u t e  8 7 .  
E le k t r o n  B n i ld in g ,  F o r t  W a y n e , I n d .,  
A m e r ik a , s a pakli rögtön jól becsomagolva el 
lesz küldve. Az intézet leginkább azok után néz, akik 
az otthont nem hagyhatják el s a próba csomag, a 
mely jól becsomagolva postán küldetik, megmutatja 
kik, mily könnyen gyógyíthatók a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki irhát 
érte bárhonnan magyarul s kap egy paklit jól becso
magolva könyvvel együtt, posta utján titoktartás mel
lett, ingyen. írjon még ma. A csomag oly szépen be 
van csomagolva, hogy annak tartalmáról senki sem 

fogja kitudni, mit tartalmaz. 24—3

Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 
minden családnál!

P s a r k e í e s  J .

VÉRTÍS2TITÓ LABDACSAI
évtizedek óta ed vannak terjedve az ig ó íz  világon ■ 
kovós azon család, a hol sz a páratlan házigyógyszer
h iányzik .

E  labdacsokat az orvosok különösen az oly bajok
nál aján lják , am elyek nehéz emésztésnek b dugulásnak 
következm ényei, m in t pld. zavar az epekeringestea, 
r-AJfájdalmak. szélbántalmak. kóllka. ar;ayér etb.

Vértisztitó  hatásuknál fogva k iválóan jó  hatást gya
korolnak vérszegénység eseteiben & az ebből származó 
bajoknál, m in t ideges fejfájás, sápkor stb. E  vértiaztitó  
labdacsok nagy előnye, hogy szcliden hatnak, fájdal
m at nem okoznak e ig y  a leggyöngébb szervezettel 
bitó  egyének, eöt gyerm ekek is bátran használhatják.

' ® 1 doboz, m e ly  l ő  labdacsból áll 21 kr. £- x  
~ ~  1 tekercs, mely 6 doboz 1 frt 05 kr. & £ 
_  A p é n z  e lő z e t e s  b e k ü ld é s e  u t á n  s  S
rfX V-Z -  M.b é r m e n t v e :

1 tekercs 1 frt 25 kr.
2 frt 30 kr.
3 frt 35 kr. 
9 frt 20 kr.

2 tekercs
3 tekercs 

10 tekercs

Egyedüli készítő és szétküldési főraktár:

P serlp fe r 5 -  gyógyszerész
S é c s ,  I. S in g e r s tr a s s e  I f .

Elterjedtségüknél fogva e labdacsok a iagkilönbözőbb 
alakokban és nevek a latt utánoztatnak. tehát mindenál 
csak PSERHOFER-fóle vértisztité labdacsokat kérjas, a 
csak azok valódiak, amelyek dobozainak fedelén piros 
eziabon r PSERHOFEI” kézírása látható.

Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 
minden családnál!

í f t ö ö  

“ ■ -
*  r / . .  *

1! Több száz kiváló orvos által ajánlva, 
í  A legizletesebb és legolcsóbb ásványvíz 
S. Kapható minden jobb kereskedésben 
l ^ ^ ^ ^ ^ ^ é s v e d e g o b e m ^ ^

H i r d e t m é n y .
Értesítem  a nagyérdem ű közön

séget, hogy je lz á lo g k ö lc s ö n ,  a d á s 
v é t e l  k ö z v e t í t ő  é s  b iz o m á n y i  
Ü Z L E T E M E T  a Kohn 
G ábor féle I. tized  236. sz. házba he
lyeztem át s a t. közönség rendelkezé
sére állok.

E gyben értesítem , hogy kedvezőbb 
pénzügyi viszonyok folytán olcsó elő
nyös és rövid idő a la tt lebonyolítható 
kölcsönöket vagyok képes kieszközölni

Bővebb értesítést irodámban.
Szentes, 1901. márc. 2.

T isztelettel : 
WEISZ LÁSZLÓ.

A  R i c h t e r - f é l e  ,

Horgoay-Pain-ExpeHer i
Liniment. Capsici oomp. '

pgy régi kipróbált háziszer, a mely már t< l • í 
mint 3Ó év óta megbízható bedörzsöK'sűl alkaí- i 

maztatik köszvénynel, csúznál és meghűléseknél. |  
I n t é s .  Silányabb utánzatok miatt bev..sárl:isv r |
—-----’ mindigfigyelemmellegyünk a,.Horgony
védjegyre és a ..Richter" ezégjegyzésre.

80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél B u d a 
p e s t e n .

Richter F. Ad. és társa,
c iá s a .  é i  k ir . u d v a r i  s i á l l i t ó k  

R u d o l s t a d t .

Dr. Su lcz Lajos
várm egyei árvaszéki üinök kurcaparti
I. 12. számú házánál két szoba, konyha 
és m egfelelő m ellékhelyiségekből álló 
külön udvari lakás f. évi Sznt. György 
napjától kezdve bérbe kiadó. Ezen 
kurcaparti ház ese tleg  örökáron el is 
adandó. — É rtekezni lehet a tu la j
donossal lakásán, vagy a m egyeház

nál. 2 — 2

EGJOBB FESTEKEK
biztosan száradók

IARTHA S ándor
kereskedőnél

kaphatók. Gömbös gyógyszertár 
mellett.

[ 5— 2

Szsdsr Jánosnak

több rendbeli lakásai vannak kiadók 
úgy a tyúkpiaczi házánál, mint a K o
vács-féle házban, a Gömbös patika 
mellett. É rtekezni lehet naponkint a 
tulajdonossá. M indkét helyen azonnal 
is elfoglalható lakások is vannak. 10—0
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Hogy m inden versenyt leküzdjön,

a m onark ia  legnagyobb konfekció  és d iva tá rúháza

B é c s ,  V I / 2 ,  > r a i ' i a l i i j f e r s t i - a í - ( s e  111.
dacára árai elism erten versenyen kívül álló olcsóságának és árúi kitűnő m inőségének, minden

10 KORONA ÉRTÉKET
haladó m egrendelést Ausztria-Magyaror szagon, Bosznián és Herczegovinán belül

w-BÉIHI IV ÍV l^ s
küld szét.

T eljes portóm entesen szá llítta tnak  tehá t házhoz összes m intaküldem ényeink és árjegyzékeink szerint, m ind
azon árúk, mint konfekció, toalettek, kalapok, szövetek, szőnyegek, vászonremüek Stb., — amint a m egrendelés értéke 
10 koronát m eghalad.

M e g tek in té sre  m éltó  m in ta g  j  ü jtem éD yek és d iv a tíü z e te k  a  leg ú jab b  ú jd o n ság o k ró l 
in g y e n  és b é rm e n tv e . 6 — 1

Mkülöiiielrilea és föliiluHlhalataa, hatásában csalhatatlaa.

Viláscikk. kivitel minden országba. §>9
iiieí-Office 48. Brixton-Road. London S. W.

A legmegbízhatóbb, legjobb és az egész világon híres és 
legkeresettebb háziszer, gyógyszerész

THIERRY A. BA LZSAM A. g f
EoÜilmúhatatlan minden mell-, máj-, gyomor és minden 

egyéb belső betegüléseknél. Külsőleg legsikeresebb

_____  _ S e b g y ó g y s z e r .
Valódi f-ak akkor, ha a minden miveit államban bejegyzett zöld apácavédjegygyel 
, Egyedül valódi, dombornyoraású zárókapszulával van ellátva. -  Évi készítmény kimu
tathatóan 6 millió üveg. - Postán küldve 13 kis, vagy G kettósnagysagu üveggel 4 ko
rona. Próbaüveg prospektussal és a földkerekén levő összes raktárak jegyzékével l ko

rona 2 0  fillér. S zétkü ldés csa k  az összeg  előzetes  beküldése után,

T H I E R Y  A . E z e r jó fü -k e n ő c se
(csudakenöcs,) utólérhetlen szivóképességú és gyógyhatású! A műtéteket többnyire

fölöslegessé teszi. Ezzel a kenócscsel egy 14 éves, gyógyíthatatlannak mondott csontszu, 
sót újabb időben egy 32 éves súlyos rákszerü baj is meggyógyíthatott. Fertőtlenítőn, gyor
san hűtőn, csillapítón és teljes gyógyulást hozóan hat mindenféle gyulladásnál és seb
nél Hatása gyors, eloszlató és puhító és eltávolítja biztosan a legmélyebben tekvó ai- 
képzódmények minden nemét is. — Egy tégelylyel bérmentve, I korona 80 fillér, csakis

az összeg előzetes beküldése után. Nagyobb rendelésnél olcsóbb.
Évi készítmény kimutathatóan 100000 tégely. • i

Mindkét szerből a földkerekség minden országából egész levéltárra való eredeti bizonylat 
áll bárkinek betekintésre. Óvakodjunk utánzatoktól és ügyeljünk a minden tegelyen 
beégetett cégre : „Apotheke znm Schutzengel des A. Thierry." Ahol raktarnincs, ne en
gedjük magunkat hamisítványok vagy állítólag hasonló hatású készítmények rasarlasara 

csábítani, hanem rendeljünk közvetlenül és címezzük rendelésünket:

Thierry A. gyógyszerész gyárának. Pregradán
Rohitsch-Sauerbrunn mellett.

S e a b u r y  é s  J o h n s o n

(Az osz tr . c s  k. á llam tisztv ise lök  kötelékének  szállítója) 
(C ontractor o f the Warr Office and tho A dm iralty, London.) 2ő—!0

genzon- tapasza.

Sliniien tapaszok közt a leghathatósabb

Reumatizmusnál és a meghűlés min
den következményeinél.

Minden gyógyszertárban  kapható.

L o u i s  R i t z  &  C o ., H a m b u r g .

H o lz b r ü c k e  7-11.
1 3 - 4

1 8
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